Martine Paulin, 
freelance translator 

Nutrition and health coach – digestion specialist (2015)

B.Sc.F. (UBC, 1994) 
B. Civil Law (U. of Ottawa, 1989)

Reg. Prof. Chef (VCC, 1999)
Address:1-1360 Galiano Way, Galiano Island, B.C., Canada, V0N 1P0
Tel: Canada (250)-526-0054 
Email: galianofoodgirl@gmail.com, Skype: martine.paulin

Proz.com profile http://www.proz.com/profile/597696  (member since 2006)
LANGUAGES: FRENCH AND ENGLISH (double native)

AREAS OF SPECIALTY

Law, Environment, Engineering, Science, Biology, Forestry, Hospitality, Culinary Arts.

LANGUAGE SERVICES AND EXPERIENCE

Translation, editing and proof-reading of general and technical documents, contracts, scientific papers, legal documents, questionnaires and market studies, brochures, web sites, press releases, restaurant menus, business documentation, training material, books, magazines and catalogues. Transcription services. I have considerable experience in working to tight deadlines without supervision and fully understand the need for personal contact and keeping business partners informed of progress. 

QUALIFICATIONS

· Freelance Translator, 2004-present

· Co-owner Galiano Coffee Roasting Company, 2006-present

· Chef owner/operator Mezzaluna catering and Caterings by Martine 1999-present
· French and English Teacher and Private Tutor, JACPA, Tokyo, Japan, ‘03-‘04

· Second Language Monitor and French Teacher, Canadian Secretary of State, ’90-’91 and 91-’92 school years

· Interpreter & Program Leader, Society for Educational Visits & Exchanges in Canada,‘88-’90 

· Translator, Journal L’Information, Mont-Joli, Québec, ‘87-‘88
EDUCATION
· Reg. Prof. Chef (VCC, 1999). Completed full training + 4-year apprenticeship. Obtained Red Seal in 1999, obtained Excellence Award for academic achievement and was nominated Apprentice of the Year
· B.Sc.F. (Forest Resources Management, UBC, 1994), worked in the field of Environmental Engineering, Forestry and ecology for 7 years 

· B. Civil Law (U. of Ottawa, 1989), completed one year of formal University training in Civil Law

PAST CLIENTS

Past and current clients include Euro-com Translations, TW Translations, 101 Translations, Simon Fraser University (Vancouver), the Canadian Drug Policy Coalition, Sprachservice (Austria), Alexa Translations, Translate Media (England), Languagewire (Denmark), Linguistic systems Inc., MTM Linguasoft, AQText (Israel), Cosmic Global Translations, Asiatis Translations, International Languages Services (USA), Technovate Translations (USA, Canada), IKEA Canada, Nord-Expansion (France), Amnesty International, Technovate (Toronto), Dansey & Wesley (Argentina), Updown Magazine (Quebec), Michael Entin Translations (US), Xérox, Hydro-Quebec, Netten (Nortene - France), Gaz de France, Sun Microsystems, Inforsud FM, Wells Fargo Bank, Mediamate, Eurologos, Groupama, Devoteam, Garbok Translations (Spain), Via Europa, Air France, IUCN, Hôtel George V (Paris), and the French Department of Defense, among others.

IT EQUIPMENT

· MacBook Air, Asus F555L 2016 PC
· MS Office 2010 Professional Edition

· MS Office 2007 Professional Edition (Word, PowerPoint, Excel, Access, Publisher)

· Broadband connection to the Internet

· Wordfast 
· Wordfast Pro 
· Dropbox

· Antidote

· Inkscape

RATES

· Translation services: USD 0.11-0.16 per source word, depending on level of technicality and formatting requirements
Minimum charge: USD 35.00

Proof-reading: USD 35.00 per hour, or USD 0.03 per source word

      Minimum charge: USD 35.00

      Transcription services: USD 270.00 per recorded hour

      Minimum charge: USD 35.00

** References available upon request

